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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

 

Pedoman Transliterasi Arab Latin yang merupakan hasil 

keputusan bersama (SKB) Menteri Agama dan Menteri 

Pendidikan dan Kebudayaan R.I. Nomor:158 Tahun 1987 dan 

Nomor: 0543b/U/1987. 

1. Konsonan 
 

Daftar huruf bahasa Arab dan transliterasinya ke dalam 

huruf Latin dapat dilihat pada halaman berikut: 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Alif Tidak ا

dlambangkan 

Tidak 

dilambangkan 

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

 Ṡa Ṡ Es (dengan ث

titik diatas) 

 Jim J Je ج

 Ḥa Ḥ Ha (dengan ح

titik diatas) 

 Kha Kh Ka dan Ha خ

 Dal D De د

 Żal Ż Zet (dengan ذ

titik diatas) 

 Ra R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س

 Syin Sy Es dan Ye ش
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 Ṣad Ṣ Es (dengan ص

titik Di 

bawah) 

 Ḍad Ḍ De (dengan ض

titik Di 

bawah) 

 Ṭa Ṭ Te (dengan ط

didik Di 

bawah) 

 Ẓa Ẓ Zet (dengan ظ

titik Di 

bawah) 

 Ain ‘__ Apostrof‘ ع

terbalik 

 Gain G Ge غ

 Fa F Ef ف

 Qof Q Qi ق

 Kaf K Ka ك

 Lam L El ل

 Mim M Em م

 Nun N En ن

 Wau W We و

 Ha H Ha ه

 Hamzah __’ Apostrof ء

 Ya Y Ye ي

 

Hamzah (ء) yang terletak di awal kata mengikuti vokalnya 

tanpa diberi tanda apa pun. Jika ia terletak di tengah atau di 

akhir, maka ditulis dengan tanda (‘). 

2. Vokal 
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Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri 

atas vokal tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau 

diftong. 

Vokal tunggal bahasa arab yang lambangnya berupa tanda 

atau harakat, transliterasinya sebagai berikut: 

 

vokal rangkap bahasa arab yang lambangnya berupa 

gabungan antara harakat dan huruf, translitrasinya sebagai berikut: 

Tanda Nama Huruf latin Nama 

 Fatḥah dan ya Ai A dan I ىَيْ 

 Fatḥah dan wau Au A dan U ىَوْ 

 

Contoh: 

 haula : هول    kaifa : كيف  

3. Maddah 
 

Maddah atau vokal Panjang yang lambangnya berupa 

harakat dan huruf, transliterasinya berupa huruf dan tanda, 

yaitu: 

Tanda Nama Huruf Latin Nama 

 Fatḥah A A اَْ

 Kasrah I I ا ْ

 Ḍammah U U ا ْ
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Harjat dan 

huruf 

Nama Huruf dan 

tanda 

Nama 

ي ََ ا |… ََ  Fathah dan alif 

atau ya 

A a dan garis di 

atas 

ىى  َ  Kasrah dan ya I i dan garis di 

atas 

 Dammah dan ى و

wau 

U u dan garis di 

atas 

 

Contoh: 

 mata : مات 

 rama : رمى 

 qila : قيل 

 yamutu : يموت 

4. Ta marbutah 
 

Transliterasi untuk ta marbtah ada dua, yaitu: ta 

marbutah yang hidup atau mendapat harakat fathah, kasrah, 

dan dammah, transliterasinya adalah [t]. Sedangkan ta 

marbutah yang mati atau mendapat harakat sukun, 

transliterasinya adalah [h]. 

Kalau pada kata yang berkahir dengan ta marbutah 

diikuti oleh kata yang menggunakan kata sandang al- serta 
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bacaan kedua kata itu terpisah, maka ta marbutah itu 

ditransliterasikan dengan (h).  

Contoh: 

 raudah al-atfal : روضةْالأطفال

 al-,adinah al-fadilah :  المدينةْالفاضلة

 al-hikmah :  الحكمة

5. Syaddah (Tasydid) 
 

Syaddah atau tasydῑd yang dalam system tulisan Arab 

dilambangkan dengan sebuah tanda tasydid (  َْ ), dalam 

transliterasinya ini dilambangkan dengan perulangan huruf 

(konsonan ganda) yang diberi tanda syaddah. Contoh: 

 rabbana : رَبَّنَا  

ي نَا    najjaina : نَجَّ

 al-haqq : ال حَق ْ  

 al-hajj : ال حَج ْ  

مَْ    nu’’ima : ن ع  

 aduwuun‘ : عَد وْ   

Jika huruf ى ber-tasydid di akhir sebuah kata dan 

didahului oleh huruf kasrah )  ْى ى ), makai a ditransliterasi seperti 

huruf maddah (i). 

  Contoh: 
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 Ali (bukan ‘Aliyy atau ‘Aly)‘ : عَل ىْ  

 Arabi (bukan ‘Arabiyy atau ‘Araby)‘ : عَرَب ىْ  

6. Kata Sandang 
 

Kata sandang dalam system tulisan Arab dilambangkan 

dengan huruf ال (alif lam ma’rifah). Dalam pedoman 

transliterasi ini, kata sandang ditransliterasi seperti biasa, al-, 

baik Ketika ia diikuti oleh huruf syamsiah maupun huruf 

qamariah. Kata sandang tidak mengikuti bunyi huruf langsung 

yang mengikutinya dan dihubungkan garis mendatar (-). 

سْ   al-syamsu (bukan asy-syamsu) : الشَّم 

 al-zalzalah (bukan az-zalzalah) : الزَل زَل ة ْ

 al-falsafah : الفَل سَفةَ ْ

 al-biladu : ال ب لادَ ْ

7. Hamzah  
 

Aturan transliterasi huruf hamzah menjadi apostrif (‘) 

hanya berlaku bagi hamzah yang terletak di tengah dan akhir 

kata. Namun, bila hamzah terletaj di awal kata, ia tidak di 

lambangkan, karena dalam tulisan Arab ia berupa alif. 

 Contoh: 

نَْ و  ر   ta’muruna : تأَم 

ءْ   ’al-nau : النَّو 

ءْ   syai’un : شَي 

تْ  ر   umirtu : أ م 
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8. Penulisan Kata Arab yang lazim digunakan dalam 

Bahasa Indonesia 
 

Kata, istilah atau kalimat Arab yang ditransliterasikan 

adalah kata, istilah atau kalimat yang belum dibakukan dalam 

bahasa Indonesia. Kata, istilah atau kalimat yang sudah lazim 

dan menjadi bagian dari pembendaharaan bahasa Indonesia, 

atau sudah sering ditulis dalam tulisan bahasa Indonesia, tidak 

lagi ditulis menurut cara transliterasi di atas. Misalnya kata Al-

Qur’an (dari al-Qur’an), sunnah, khusus dan umum. Namun, 

bila kata-kata tersebut menjadi bagian dari satu rangkaian teks 

Arab, maka mereka harus ditransliterasi secara utuh. Contoh: 

Fῑ Ẓῑlāl al-Qur’ān 

Al-Sunnah qabl al-tadwῑl 

Al-‘ῑbarāt bi ‘umūm al-lafẓ lā bi khuṣūṣ al-sabab 

9. Lafz al-Jalalah ( َّالل) 
 

Kata “Allah” yang didahului partikel seperti huruf jar 

dan huruf lainnya atau berkedudukan sebagai muḍāf ilaih (frasa 

normal), ditransliterasi tanpa huruf hamzah. Contoh: 

ين الل ْ  billāh ب االل ْ dinullah د 

Adapun ta marbūtah di akhir kata yang disandarkan kepada lafẓ 

al-jalālah, ditransliterasi dengan huruf [t]. Contoh: 

مَة الل ْ ف ي رَح   hum fi rahmatillah ه م 

10.  Huruf Kapital 
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Walaupun system tulisan Arab tidak mengenal huruf 

kapital (All Caps), dalam transliterasinya huruf-huruf tersebut 

dikenai ketentuan tentang penggunaan huruf kapital 

berdasarkan pedoman ejaan Bahasa Indonesia yang berlaku 

(EYD). Huruf kapital, misalnya, digunakan untuk menuliskan 

huruf awal nama diri (orang, tempat, bulan) dan huruf pertama 

pada permulaan kalimat. Bila nama diri didahului oleh kata 

sandang (al-), maka ditulis dengan huruf kapital tetap huruf 

awal nama diri tersebut, bukan huruf wala kata sandangnya. 

Jika terletak pada awal kalimat, maka huruf A dari kata sandang 

tersebut menggunakan huruf kapital (Al-). Ketentuan yang 

sama juga berlaku untuk huruf awal dari judul refrensi yang 

didahului oleh kata sandang al-, baik Ketika ia ditulis dalam 

teks maupun dalam catatan rujukan (CK, DP, CDK, dan DR). 

Contoh: 

Wa ma Muhammadun illa rasul…  
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ABSTRAK 
 

Skripsi ini berjudul “Analisis Semiotik Roland Barthes 

dalam Lirik Lagu Qalbi  Ya Qalbi  Nancy Ajram”. Penelitian ini 

bertujuan untuk menganalisis  penanda dan petanda, serta makna 

denotatif dan konotatif yang terdapat dalam lirik lagu tersebut 

dengan menggunakan teori semiotik Roland Barthes.  

Metode penelitian yang digunakan dalam penelitian ini 

adalah metode penelitian kualitatif dengan pendekatan deskriptif 

kualitatif. Teknik analisis yang digunakan adalah teknik analisis 

semiotik Roland Barthes.  

Hasil penelitian menunjukkan bahwa terdapat penanda dan 

petanda serta makna denotatif dan konotatif dalam lirik lagu 

tersebut. Ditemukan beberapa  penanda dan petanda dalam 

pemaparan bait pertama hingga bait terakhir lirik lagu Qalbi  Ya 

Qalbi. Penanda qalbi/ hati ialah sebagai petanda dari sebuah 

perasaan, bukan organ pada manusia, tetapi perasaan yang dimiliki 

manusia. Perasaan dalam lirik lagu ini menandakan perasaan cinta. 

Makna denotasi dalam lirik lagu Qalbi  Ya Qalbi  ini diperoleh 

sembilan data yang memiliki makna apa adanya dalam kalimat 

yang digunakan. Makna konotasi dalam lirik lagu Qalbi  Ya Qalbi  

ini diperoleh tiga belas data yang memiliki makna konotatif dari 

kalimat yang digunakan. Secara umum, makna lirik lagu 

menceritakan suasana hati seseorang yang mempunyai perasaan 

terhadap seseorang, perasaan terhadap seseorang yang 

membiarkannya tetap menetap untuk hatinya, seseorang yang 

pertama kali berjumpa atau bertemu dengan seseorang yang 

membuatnya jatuh hati, dan waktu yang tidak tepat untuk 

seseorang kembali mempunyai perasaan terhadap sesorang. 

 

Kata Kunci : Lirik Qalbi  Ya Qalbi , Penanda dan Petanda, 

Denotatif dan Konotatif, Semiotik Roland Barthes 
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 نبذة مختصرة

ْفيْكلماتْ ْبعنوانْ"تحليلْرولانْبارتْالسيميائية ْالرسالة هذه

ْالدلالاتْ ْتحليل ْإلى ْالدراسة ْهذه ْتهدف ْعجرم". ْنانسي ْقلبي ْيا قلبي

ْ ْوكذلك ،ْ ْكلماتْوالمدلولات ْفي ْالموجودة ْوالضمنية ْالضمنية المعاني

 الأغنيةْباستخدامْنظريةْالسيميائيةْلرولاندْبارت.

إنْمنهجْالبحثْالمستخدمْفيْهذهْالدراسةْهوْمنهجْبحثْنوعيْ

التحليلْالس هيْتقنيةْ تقنيةْالتحليلْالمستخدمةْ يميائيةْذوْمنهجْوصفيْنوعيْ.

 لرولاندْبارت.

ْهنا ْأن ْالدراسة ْنتائج ْمعانيْتظهر ْوكذلك ْودلالات ْدلالات ك

ْمنْالعلام ْالعثورْعلىْالعديد ْتم اتْدلالاتْودلالاتْفيْكلماتْالأغنية.

ةْقلبيْوالعلاماتْفيْتقديمْالمقطعْالأولْإلىْالمقطعْالأخيرْمنْكلماتْأغني

وًاْياْقلبي.ْإنْعلامةْالقلبيْ/ْالقلبْهيْعلامةْعلىْالشعورْ،ْوليستْعض

لماتْرْالتيْيمتلكهاْالإنسان.ْيدلْالشعورْفيْكفيْالإنسانْ،ْولكنْالمشاع

ماتْهذهْالأغنيةْعلىْالشعورْبالحب.ْيتمْالحصولْعلىْمعنىْالدلالةْفيْكل

لْفيْالأغنيةْقلبيْياْقلبيْمنْخلالْتسعةْبياناتْلهاْالمعنىْكماْهوْالحا

ْقلبيْ الجملْالمستخدمة.ْحصلْالمعنىْالضمنيْفيْكلماتْأغنيةْقلبيْيا

امْمعطياتْلهاْمعانيْدلالةْمنْالجملْالمستخدمة.ْبشكلْععلىْثلاثةْعشرْ

ْلديهْ ْللشخصْالذي ْالمزاجية ْالحالة ْعن ْالأغاني ْكلمات ْمعنى ْيحكي ،

ْمشاعرْتجاهْشخصْماْ،ْومشاعرْالشخصْالذيْيسمحْلهْبالبقاءْفيْقلبهْ،

تْوالشخصْالذيْيلتقيْأوْيلتقيْأولاًْبشخصْيجعلهْيقعْفيْالحبْ،ْوالوق

 هْمشاعرْمرةْأخرى.ْضدْشخصْما.الخطأْلشخصْلدي

دللْكلماتْقلبيْياْقلبيْ،ْمغنيْومدللْ،ْدلاليْومكلماتْمفتاحية:ْ

 ،ْرولانْبارتْسيميائية

  



xxiv 
 

DAFTAR ISI 

 
SKRIPSI ............................................................................................................ i 

NOTA DINAS .................................................................................................. iii 

SURAT PERNYATAAN ................................................................................ iv 

PERNYATAAN PERSETUJUAN AKSES ................................................... v 

SURAT PERNYATAAN PLAGIASI ............................................................ vi 

PERSETUJUAN TIM PENGUJI ................................................................. vii 

LEMBAR PENGESAHAN TUGAS AKHIR ............................................. viii 

MOTTO ........................................................................................................... ix 

HALAMAN PERSEMBAHAN ....................................................................... x 

PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN .......................................... xi 

1. Konsonan ............................................................................................ xi 

2. Vokal .................................................................................................. xii 

3. Maddah ............................................................................................. xiii 

4. Ta marbutah ...................................................................................... xiv 

5. Syaddah (Tasydid) ............................................................................. xv 

6. Kata Sandang ................................................................................... xvi 

7. Hamzah.............................................................................................. xvi 

8. Penulisan Kata Arab yang lazim digunakan dalam Bahasa 

Indonesia ................................................................................................... xvii 

9. Lafz al-Jalalah ( ّاَلل) .......................................................................... xvii 

10. Huruf Kapital .............................................................................. xvii 

KATA PENGANTAR ................................................................................... xix 

ABSTRAK .................................................................................................... xxii 

DAFTAR TABEL....................................................................................... xxvii 

DAFTAR GAMBAR ................................................................................. xxviii 



xxv 
 

BAB I ................................................................................................................ 1 

PENDAHULUAN ............................................................................................ 1 

A. Latar Belakang Masalah ................................................................... 1 

B. Rumusan Masalah .............................................................................. 7 

C. Tujuan Penelitian ............................................................................... 8 

D. Manfaat Penelitian ............................................................................. 8 

E. Tinjauan Pustaka ............................................................................... 9 

Tabel 1. Kajian Terdahulu yang Relevan dengan Penelitian ................... 16 

F. Landasan Teori ................................................................................ 16 

a. Semiotik ........................................................................................ 16 

b. Semiotika Roland Barthes........................................................... 19 

Tabel 2. Peta Tanda Roland Barthes ....................................................... 24 

Gambar 1. Signifikasi Roland Barthes .................................................... 26 

c. Lirik .............................................................................................. 32 

d. Lagu .............................................................................................. 34 

G. Metode Penelitian ............................................................................. 36 

1. Jenis Penelitian ............................................................................ 37 

2. Sumber Data ................................................................................ 38 

3. Teknik Pengumpulan Data ......................................................... 39 

4. Tahap Analisis Data .................................................................... 40 

5. Tahap Penyajian Analisis Data .................................................. 43 

H. Sistematika Pembahasan ................................................................. 44 

BAB II ............................................................................................................ 46 

PENANDA DAN PETANDA ....................................................................... 46 

DALAM LIRIK LAGU QALBI  YA QALBI OLEH NANCY AJRAM .... 46 

A. Lirik Lagu Qalbi  Ya Qalbi .............................................................. 46 

B. Penanda dan Petanda dalam lirik lagu Qalbi  Ya Qalbi ................ 50 

Tabel 3. Penerapan Peta Tanda Roland Barthes Pada Lirik Lagu Qalbi  Ya 

Qalbi........................................................................................................ 51 


	SKRIPSI
	NOTA DINAS
	SURAT PERNYATAAN
	PERNYATAAN PERSETUJUAN AKSES
	SURAT PERNYATAAN PLAGIASI
	PERSETUJUAN TIM PENGUJI
	LEMBAR PENGESAHAN TUGAS AKHIR
	MOTTO
	HALAMAN PERSEMBAHAN
	PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN
	1. Konsonan

	PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN
	2. Vokal

	PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN
	3. Maddah

	PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN
	4. Ta marbutah

	PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN
	5. Syaddah (Tasydid)

	PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN
	6. Kata Sandang
	7. Hamzah

	PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN
	8. Penulisan Kata Arab yang lazim digunakan dalam Bahasa Indonesia
	9. Lafz al-Jalalah (اللَّه)
	10.  Huruf Kapital

	KATA PENGANTAR
	ABSTRAK

